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1. We do hereby prior authorize AlRayan Bank "the Bank", against issuance of 
this letter of Guarantee, to renew it whenever the beneficiary requests for 
that. We undertake, in advance, to indemnify the Bank against any damage 
or liability that may be caused to the Bank resulting from the issuance of 
this letter of Guarantee or its renewal. We also authorize the Bank to pay the 
amount specified in this letter of Guarantee or any pay thereof whenever 
the beneficiary requests to do so and without referring to us and without 
objection from our part or obtaining our prior consent.

2. We undertake to pay immediately upon the Bank first requests all amounts 
paid by the Bank and/or amounts the Bank may be requested to pay 
according to tnis authorization in addition to all expenses, fees and damages 
incurred by the Bank at any time as a results of the issuance of this Letter 
of Guarantee. We also authorize the Bank prior and without intimation 
to us to deduct from any of our accounts the amount of the Letter of 
Guarantee before it is returned to the Bank or cancelled or paid and to retair 
the deducted amount as a Guarantee for the value of this letter until the 
settlement of all liabilities the Bank may incur in accordance with it. 

3. We also undertake to deposit with the Bank, and upon the Bank first written 
request during the validity of this Letter of Guarantee or the renewed 
period, in cash or in securities acceptable to the Bank, sums equivalent to 
cover the value of the Letter of Guarantee, even if that is not requested by 
the beneficiary In case we fail to comply with this undertaking, the Bank has 
the full right to debit our A/C and/or charge us a due debt.

4. We acknowledge and undertake not to use the Letter of Guarantee in any 
operation which is contrary to (i) the Qatari laws and regulations (ii) principles 
of Islamic Shariah as recommended by the Bank's Shariah Supervisory 
Board. The Bank shall have the right to reject or refrain from executing any 
transaction which is in contradictions to the laws, regulations and principles 
stated above.

5. In case that this application is made by two or more persons, we hereby 
consent that every one of them is severally and jointly responsible with 
others towards all liabilities and obligations that may result from the 
issuance of this Letter of Guarantee.

6. This Agreement shall be governed and construed in accordance with laws 
of Qatar provided that it does not contradict with the principles of Islamic 
Shariah. The Qatari courts shall have . exclusive jurisdiction to settle any 
dispute that may arise out of or in connection with this Agreement.

7. Any notice required by this Guarantee, or to be given in connection with it, 
from one party to the other, shall be in writing by or through registered mail 
in the form of letter or telex or facsimile or SWIFT messages, and/or by any 
other mode of dispatch acceptable to both Parties.

8. In case the Letter of Guaranteeis liquidated, we hereby promise the Bank to 
execute Commodity Murabaha to sell commodities owned by the Bank by 
exchange offer and acceptance notice in writing or via (SMS) for the amount 
which has been liquidated in addition to (a) all expenses and fees actually 
incurred by the Bank as a results of the issuance of this Letter of Guarantee (b) 
the agreed profit (QCB+2), and settle the amount which has been liquidated 
from the proceeds of selling the said commodities by bullet payment after a 
period of 2 months from the date of the Guarantee liquidation. However, the 
Bank is not obliged to execute the above mentioned Murabaha. 

9. In any case a difference is found between the Arabic version and English 
version the Arabic version shall prevail.

10. In case I/We deals in sensitive goods and dual use goods that may involve in 
Proliferation of Weapon Mass Destructions such as military goods, nuclear 
related goods or equipment’s or technology, etc. I/We will inform bank prior 
to conducting any transactions. In case of failure to do so, Bank is authorized 
to take appropriate action against us.

We hereby accept the Terms & Conditions.

فـــي مقابـــل إصدار بنـــك الريـــان »البنـــك« لهذا الخطـــاب فإننـــا نفوض البنك ســـلفاً   -١
بتجديـــده عندما يطلـــب المســـتفيد الذي صـــدر خطاب الضمـــان لصالحه ذلـــك، كما 
نتعهد مقدمـــاً بأن نعوض البنـــك عـــن أي ضرر أو التزام قد يترتب عليه بســـبب إصداره 
هذا الخطـــاب أو تجديـــده، ونفوض البنك ســـلفاً بأن يدفـــع المبلغ المحـــدد في هذا 
الخطـــاب أو أي جـــزء منه حينما يطلب المســـتفيد ذلك بـــدون الرجوع إلينـــا أو الحصول 
على موافقتنـــا المســـبقة على ذلـــك ودون أي معارضة قـــد تصدر منا لأي ســـبب كان

نتعهـــد بأن نســـدد للبنـــك على الفور وعنـــد أول طلب مـــن البنك وبـــدون أي اعتراض   -2
منا جميـــع المبالـــغ التي يدفعهـــا و/ أية مبالـــغ قد يُطلب مـــن البنك دفعهـــا طبقاً 
لهـــذا التفويض بالإضافة إلى جميـــع المصاريف والرســـوم والأضرار التي يتكبدها البنك 
فـــي أي وقت كان، بســـبب إصداره لهـــذا الخطاب، كمـــا نفوض البنك مســـبقاً وبدون 
اشـــعارنا أن يســـتقطع من حســـاباتنا طرفه أياً كان نوعها قيمة خطـــاب الضمان قبل 
أن يتـــم رده إلى البنـــك أو إلغاؤه أو صرفـــه وأن يحتفظ بذلك المبلغ لـــدى البنك ضماناً 

لقيمة هـــذا الخطـــاب إلى حين انتهاء الالتزامـــات التي قد تترتـــب على البنك بموجبه

كمـــا نتعهـــد بـــأن نودع لـــدى البنـــك ولـــدى أول طلب خطي منـــه، خلال مـــدة هذا   -٣
الخطاب الاصليـــة أو الممددة، نقـــداً أو ضمانـــات مقبولة من البنك مـــا يعادل قيمة 
هـــذا الخطاب حتى لو لم يطلب المســـتفيد دفع قيمتـــه، وفي حال تخلفنـــا عن القيام 
بهـــذا التعهـــد فإن للبنك كامـــل الحق في أن يقيد على حســـابنا ذلـــك و/ أو أن يطالبنا 

به كدين مســـتحق

مـــن المعلـــوم لدي أنـــه لا يجوز اســـتخدام خطاب الضمـــان في عمليـــات تتعارض مع   -٤
الأنظمـــة والقوانين القطريـــة وأحكام الشريعـــة الإسلامية وبموجـــب التوصيات التي 
تقرهـــا وتصدرها هيئـــة الرقابة الشرعية لبنك الريـــان، ويحق للبنـــك أن يرفض أو يمتنع 
عـــن تنفيذ أيـــة معاملـــة تتعارض مـــع الأنظمـــة والقـــوانين القطرية ومـــع أحكام 

الشريعـــة الإسلامية

وفـــي حالة تقديم هـــذا الطلب من قبل شـــخصين أو أكثر فإننا وبناءً عليـــه، نقر بأن كل   -٥
فرد فيه مســـؤول شـــخصياً بالتضامـــن والتكافل مـــع الأخرين تجاه البنـــك عن جميع 

الالتزامات التي قـــد تترتب عن إصدار هـــذا الخطاب

فـــي حالة حـــدوث أي خلاف حول خطب الضمـــان هذا وأي دعوى تنشـــأ بمقتضى هذا   -٦
الخطـــاب فإنها تكـــون خاضعة للقانـــون القطري بمـــا لا يخالف الشريعـــة الإسلامية 

ويحال أي نـــزاع متعلق بهذا الضمـــان للمحكمة القطريـــة المختصة

توجـــه جميع الإخطـــارات والمراسلات خطيـــاً بين الطرفين ومهمـــا كان موضوعها إلى   -٧
عنوانيهمـــا المبينين في طلب إصـــدار الضمان. ويـــلتزم كل طرف بإخطـــار الطرف الأخر 
بـــأي تغيير فـــي العنـــوان وعلى الطرف الأخـــر العمل وفقاً لهـــذا التغيير فـــور إخطاره به

وبهـــذا نعـــد البنك بأنه في حال تســـييل خطاب الضمـــان بأن نفوضه في إجـــراء مرابحة   -8
ســـلعيه لبيع ســـلع يملكها البنك عبر إشـــعار قبول وايجـــاب خطـــي أو )SMS( بمقدار 
المبلـــغ الذي تم تســـييله مضافاً غليـــه )أ( جميـــع المصاريف والرســـوم التي يتكبدها 
 ،)2+QCB( الربح المتفـــق عليه وهـــو )البنك بســـبب إصـــداره لخطـــاب الضمـــان و )ب
والعمل على تســـوية المبلغ الذي تم تســـييله مـــن عائدات بيع الســـلع المذكورة على 
أن يتـــم ســـداد المبلغ بدفعـــة واحدة بعد مدة شـــهرين مـــن تاريخ تســـهيل الضمان 

كمـــا أن البنك غير ملزم بإجـــراء المرابحة المشـــار إليها

في حالـــة ما إذا وجـــد خلاف ما بين النـــصين العربـــي والإنجليزي ، فإن النـــص العربي   -٩
يكـــون هو المعـــتبر قانوناً

في حالة تعاملي أنا/نحن مع ســـلع حساســـة وبضائع ذات اســـتخدام مـــزدوج، مما قد   -٠١
تعد مشـــاركة في انتشار أســـلحة الدمار الشامل مثل الأسلحة العســـكرية أو السلع أو 
المعـــدات أو التكنولوجيـــا ذات الصلة بالطاقـــة النووية، وما إلى ذلك. أنا/نحن ســـوف 
نقوم بـــإبلاغ البنـــك قبل إجـــراء أي معاملات. فـــي حالة الفشـــل، يحق للبنـــك اتخاذ 

الإجراء المناســـب ضدنا في القيـــام بذلك

كما نُقر بالموافقة على الشروط والأحكام.

TERMS OF LETTER OF GUARANTEE شروط إصدار خطاب الضمان


